B nmaHHBIX IpUMepax BCIIOMOTaTeNNbHbIC IJ1a-
routsl (is, doesn’t n don’f) nUIIEHBI IPUBBIYHOTO
JUIsSl HUX CMBICJIOBOTO TJ1aroJia, rpaMMaTH4YecKue
(opMBI KOTOPOro OHH OOBIYHO 00pa3yroT. Bme-
CTO 3TOTO OHH B JJAHHOM CITy4dae yKa3bIBalOT Ha
JIpyTHE SJIEMEHTHI TeKCTa (aHTEeIeCHTHI), Haxo-
JiIIIUECs: 0053aTeNIbHO B OJIM3JIEKAILEM TOPU30H-
TaJIbHOM KOHTEKCTE: must be a difference, exists
u have naming words. OnipeneneHHpe 0cOOeHHO-
CTH CHHTAKCHCa aHTJMHCKOTO S3bIKa OOS3BIBAIOT
K TOMY, YTOOBI BEKTOp JEHKTHUECKOTO YKa3aHHs
B Clly4ae OCYIIECTBJICHUS BCIIOMOTaTEIbHBIMU
TJIaTOJIaMH JIEHKTHYeCKOW (PYHKIMH Bceraa ObuT
aHaopnuHbIM. MHbIE KOHCTPYKTHI B IIPOAHAIIH-
3MPOBAHHBIX TEKCTax He 3adukcupoBanbl. Kpome
TOTO, OUeBHHAS (DyHKLHUS 3aMEIICHUS TO3BOJIA-
€T HaM OTHECTH CITy4an JEeHKTHUECKOTO YKa3aHHs
MIOCPEICTBOM BCIIOMOTaTEJIbHBIX TJ1aroJioB K KO-
re3uiiHoMy aelikcucy. CTOUT OTMETHTBh, 4TO, Oy-
JIy4H AEHKTUIECKUMHU 3JIEMEHTaMH B pPedu, BCIO-
MOTaTeNIbHBIE TI1aroJIbl MPOAOIDKAIOT XapaKTepH-
30BaThCsl MOJIHBIM OTCYTCTBHEM JeHoTarta. Crie-
JIOBaTEJIbHO, OHU MOTYT OBITh OTHECEHBI K I10JI-
HBIM JI€HKTHUKAM.

TaxkuMm 00pa3zoM, MPOAHATU3UPOBAB BO3ZMOXK-
HBIE CIy4an (YHKIMOHHPOBAHUS TJIAr0JIOB Kak
JIEUKTUYECKUX DJIEMEHTOB B Hay4YHOU KOMMYHU-
KaI[1X, Mbl IPUIIUIN K STy BBIBOJIOB:

1) cymecTByeT [OBOJBHO OTPAaHWYCHHBIN
KPYT' IJIarojioB, CIIOCOOHBIX BBIIOJIHATH JEHKTH-
4ecKyl0 (DyHKLHUIO B TEKCTaX HAYYHOU KOMMYHHU-
Kauuu — follow 1 BcrioMoraTeIbHbIC TI1aroJibl;

2) follow B cny4yae (pyHKIIMOHHUPOBAHUS B
Ka4yecTBe JICHKTHKA CIIOCOOEH OCYIIECTBISTh KaK
KOI€3UMHBIM, TaK U UHTPATEKCTyaJIbHbII JEHK-
CHC, SIBJISISICH YACTUYHBIM JICHKTUKOM;

3) BcmmoMorarelbHBIE TJarojibl CIoco0-
HBI OCYIIECTBIISITh UCKJIIOYUTEIILHO KOT€3UHHBIN
JielKkecuc ¢ aHaopUUeCKHM BEKTOPOM YKa3aHus,
SIBISISICH TIOJTHBIMU ICHKTHKAMH.
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Functioning of the verbs with the
deictic function in the texts of scientific
communication in the English language

There is regarded the functioning in the scientific

texts of some English verbs which realize the function
of the deictic indication. The analysis of such verbs
was carried out on the material of authentic linguistic
English texts. In the course of the research there was
revealed the limited list of verbs able to function in the
scientific communication as deictic elements.

Key words: deictic elements, verb, scientific text,
antecedent, absolute deictic, partial deictic.

HU.C. KY3bMHHA
(Capanck)

XPOHOTOII XYAOXKXECTBEHHOI'O
TEKCTA JAJs1 JETEN

N KOI'HUTUBHO-
PE®EPEHIIUAJIBHBIE OCHOBBI ET'O
KOHCTPYUPOBAHUA

(Ha MaTepuaJje AHIVIMHCKOro f3bIKA)

Hccnedyemes kamezopus XxpoHomona 0emckux
XY002#CeCMEEeHHbIX MEKCNO8 HA CIMbIKe 08YX HAVK —
JUHSBUCTNUKU TNEKCMA U KOZHUMUBHOU TUHSBUCTNUKU.
Haseannas xamezopus npedcmasgnena 6 acnekme ee
KOCHUMUBHO-PepepenyuanbHol npupoobl.

Krilouesble crnosa: 0emckuti mexkcm, XpoHomon,
peghepenyuanvrasn yenouxka, KOCHUMUGHDII,
mexcmonocmpoenue.

XPOHOTOM KaK TeKCTOBast KATETOPHsI HEOAHO-
KPaTHO SIBIISUICS OOBEKTOM JIMHTBUCTHYCCKHX UC-
ClIe/IoBaHUI Ha 0a3e caMbIX Pa3HOOOPA3HBIX TH-
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OB TEKCTa, OJHAKO NMPUMEHUTEIHHO K TEKCTaM,
HAIIMCAaHHBIM UL JETel, KaTeropust XpOHOTO-
Ma OCTaeTcs MPAKTUYECKH HE PACCMOTPEHHOMH.
Mex 1y Tem 3Ta KaTeropus siBJIsSI€TCs Ype3Bbluaii-
HO BaXHOH [UTSI JAHHOTO THIIA TEKCTA, MOCKOJb-
KY XyJIO’)KECTBEHHOE MIPOCTPAHCTBO — JIUTEPATYP-
HBIA TEKCT OCBaMBACTCSI JACTBMHU ISl CO3IaHUS
COOCTBEHHOT'O XPOHOTOIIA — «BPEMEHH — TIPO-
CTPaHCTBa» CBOEU KU3HH, WJIH, 10 BEIPAKCHUIO
JI.B. CrenaHoBoif, aJisi TOTO, YTOOBI y3HATH, KaK
MPUCIIOCOOUTHCSI K MUPY, KOTOPBIA CYIIECTBYET
caM 1o cebe [4].

B rmpuBeneHHOM BBICKa3bIBaHUM  0CO0O-
IO BHUMAHHUS 3aCITy’)KUBACT aKIICHT Ha IPOIECC
«y3HaBaHUs» ((PAaKTHYECKH «IIO3HAHH»), YTO
y’K€ HEABYCMBICIIEHHO MPEIoiIaraeT KOTHUTHB-
HYI0 OCHOBY TEKCTOBOTO XPOHOTOIIA B XYHOXKe-
CTBEHHBIX [TPOU3BEACHUAX AJIs1 eTeil. B aTol cBsi-
3M HEJIMIIIHE BCIIOMHHTH O TOM, YTO B CBOE Bpe-
M O.M. Mockaibckasi MpUYXCTIIA JIOKATbHO-
BPEMEHHYI0O OCh K OCHOBHBIM aKTyaJH3aTopaM
tekcra [2]. CoBpeMeHHas JMHIBUCTHKA, o0ora-
TUBIIASACS TOCTHKCHUSIMH KOTHUTHBHOM JIMHT-
BHCTHKH, MTOJTy4aeT B CHIy JAHHOTO 0OCTOATENb-
CTBa BO3MOKHOCTh PACCMOTPETh TEKCTOBBIHA XPO-
HOTOII HE TOJIBKO B POJIM BaXHOTO aKTyalln3aToO-
pa TEeKCTa, HO M B KOHTEKCTE KOTHUTHBHBIX OCHOB
TEKCTONOCTpoeHus. Jleo B TOM, YTO BBIOOpP aB-
TOPOM «JIETCKOT0» TEKCTa BPEMEHH U MecTa I10-
BECTBOBAHUS UPE3BHIUAIHO BaXKEH LIS ITEepeIadn
coOCTBEHHOT0 3ambiciia B hopme, Hanbosee 10-
CTYITHOH JUIA ajfpecaTa, KOTOPBIM B JaHHOM CITy-
4ae SBISIETCS PEOCHOK, CHIBHO OTIHUYAOIIHIA-
Csl OT B3pOCIIOrO YelloBeKa (aBTopa) 1o BCeM Iia-
pamerpam MupoBocHpusiTUsi. CBsI3b XPOHOTO-
Ia ¥ aBTOPCKOTO 3aMBICIa YyXe ObuIa rmoamMede-
Ha A.JL.Tpouukoil, OTMETHBLIEH, YTO XPOHOTOI
SIBIIICTCST PE3YJIbTATOM TBOPYECTBA aBTOPA, IEIb
KOTOPOI'0 3aKJIYaeTCsl B MAKCUMAaJIbHO TOYHOM
JIOHECEHWH 0 ajapecaTa XyZ0)KeCTBEHHOTO 3a-
MBICTa TIpon3BefeHus. [IoMrMO 3TOTO, TEKCTO-
BBI XPOHOTOIT CYIIECTBEH W B TOM ILIAHE, YTO,
MOMeIIass TOr0 WM WHOI'O WHIAMBUIYATH3HPO-
BAaHHOTO CyOBEKTa B ONPEACICHHOE MPOCTPaH-
CTBO, aBTOP JKaHPOBO OTPEEISICT CBOE MPOU3BE-
nenue [5].

Takum 00pa3zoM, 00001IasT BBIIIEU3I0KEH-
HOE, TPABOMEPHO 3aKIIOYHTh, YTO TEKCTOBBIN
XPOHOTOII TIPENICTABISAET COOON OIMH M3 acIeK-
TOB TEKCTOBOH pedepeHnunu. [JaHHOE TPEAIIOIIO-
YKCHUE TOATBEPKIAACTCS TEM, YTO aBTOP JETCKO-
ro TEeKCTa, IOMeIas MePCOHAXKEH CBOETO MPOU3-
BEJICHUS B TO WJIH HHOE JIOKAJbHO-TEMIIOPAIHEHOE
MIPOCTPAHCTBO, peepupyeT K U3BECTHBIM peOCH-
Ky BPEMCHHBIM M MPOCTPAHCTBEHHBIM XapaKTe-
puctikaM BHemiHero mupa. OcoOeHHO HarJsi-
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HO COOTHOIIICHHE XPOHOTOIA U TEKCTOBOH pede-
PEHIINH TIPOSIBIISIETCSA B KOTHUTHBHOI TNIOCKOCTH,
KOT/1a aBTOp, BBICTPAMBasi IPOCTPAHCTBO — Bpe-
M5l CBOETO IIPOM3BEJICHMUS, MOCTOSHHO aleslIu-
pYeT K ypOBHIO 3HaHMH perunuenta (peOeHka).
YuuteiBast TOT (GakT, 4TO aBTOpP HE MOXKET CO00-
aTh peOCHKY NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIE KO-
opauHaThl B (hopme, TIPHUEMIIEMOH ISl B3pOCIIO-
o ajpecara, cielyeT H3Ha4ajabHO UMETh B BUY,
YTO KOTHUTHBHO-pedepeHIanbHbIe XapaKTepH-
CTHKH XPOHOTOTA B «JETCKOM» TEKCTE SIBIISIOTCS
OTIPEICTISTIOLIMMH.

CrpaBeUIMBOCTH pPajill CIEAYEeT OTMETHUT,
YTO JTAJICKO HE BCE JMHTBUCTHI CKJIOHHBI BU/ICTDH
B TEKCTOBOH pedepeHIMH BaXKHBIN TEKCTOBBII
KoMIioHeHT. Tak, Hampumep, C. dum cuuraer,
4TO pe)epeHIns He UMeeT HUKAKOTO OTHOIICHHS
K aHayu3y Tekcra. [Io ero MHEHHIO, CMBICIT JIUTE-
paTypHOTO MPOU3BEACHUS COCTOUT HE B TOW HH-
(hopmaryu, KOTOPYIO YUTATEIh OIYYaeT IPH CO-
OTHECCHMH «Pe(QEepeHTHOro MOJA» MpPOU3BEaEC-
HUSI, @ BO BIIEYATIICHUHN, BO3HUKAIOILEM y UUTATE-
751 B mporiecce ureHus [6]. Henmp3s He mpu3HATSH,
OJIHAaKO, 4TO Bce ckazaHHoe C. dumem kacaeTcs
B3pocIoro azapecara. Uto e Kacaercs agpecara-
pebeHKa, TO ero BIEYATICHHE OT MPOYUTAHHOTO
MIPE/ICTABISIETCS] BEJIMIMHOMN, 3aBUCHMON OT MHO-
THX [TapaMeTPOB TEKCTONOCTPOCHHUSI, B TOM YHUCIIE
U OT KOTHUTHUBHO-pe(epeHINAIBHBIX OCHOB I10-
cnenuero. [IpuMepHo B TOM ke Kirode CleayeT
pacuenuTh U MHeHue M. Puddareppa, koropsrii
3asIBJIICT O TOM, YTO BBIMBICEI CBOOOJICH OT pede-
pernyu. OH CYMTAET, YTO UCTHHA 3aBHUCHUT HE OT
Halero cyObeKTHBHOIO U MIEPEMEHYNBOIO Mepe-
KMBaHMS PEabHOCTH, a OT TPAMMATUKH, MO3TO-
My OHa He MOJIBJacTHA IepeMeHaM [8].

T'opazmo Ommke K TmpoOIeMaTHKE «IETCKO-
TO» TEKCTa HaXOANTCS MOHATHE peepeHTHOM cu-
TyaliH, CyIeCTBYIONIeE B KOTHUTUBHOM MCHXO-
JIOTHH 1 BIIOJIHE a/ICKBAaTHO NPHIIOKHUMOE K TEK-
CTY, TIOCKOJIbKY TEKCT TakK)Ke IpEACTaBISIET CO-
0ol orpenenenHyto curyauuto. [lox pedepent-
HOW CHTyaluel MOHMUMAaT CHOPMHUPOBAHHYIO
Ha OCHOBE OMbITA (3HAHUIT) TUIIOBYIO CUTYAIHIO,
(DUKCUPYIOIIYIO ONPEACICHHYIO CEeTh acCoIha-
LIUH, CBSI3aHHYIO C YMOTPEOJICHHEM S3BIKOBBIX
3HaKOB. PepepeHTHBIC CUTYyallMH TECHO CBSI3aHBI
¢ donmoM 3HAHWH, BEpOBAHMM, MPEICTABICHUH,
HOPM | IIPaBWJI OOLICHUS U T.JA., B TO K€ BpEeMs
OHM HaMEYaloT IyTH KOHIENTYaJIN3alH U KaTe-
ropuzanuu pedepenra. B cBoro ouepeb, KOHIIETI-
Tyanuzanus pedepeHTHOW CUTyaluyu ecTh OTpa-
JKEHHE TOTO, KaK MHTEPIIPETAaTOp Ha OCHOBE MMe-
IOIIMXCSl y HEero 3HaHWW IpejacTaBisieT ee cebe,
B KaKOM acIleKTe, C KAKUMH Y4YaCTHUKaMH, B Ka-



KHX 33JaHHBIX TEMITOPATBbHO-JTOKAIBHBIX PaMKax
u 1.1 [3].

B mporecce TEKCTOMOCTPOCHHS «ICTCKO-
r0» TEKCTa aBTOP, YUUTHIBAsl BO3PACTHBIC U TICH-
XOJIOTHYECKHEe OCOOEHHOCTH CBOETO ajpecara-
peOeHKa, UCIONIB3YEeT COOTBETCTBYIOIINE CTPATE-
TUU IIPU KOHCTPYUPOBAHUHU TEKCTOBOIO XPOHOTO-
ma. Kak u3BecTHO, 0qHOI 13 0COOEHHOCTEH JET-
CKOTO BO3pacTa SBIIETCS MOTPeOHOCTh B pa3HO-
00pa3HBIX IOBTOPAX, HCIOJB30BAHUE KOTOPBIX
roMoraer peOeHKy Jydllle IpeJCTaBUTh KapTH-
HY TPOUCXO/AIIETO W YCBOUTH CMBICIT YCIIBIIIAH-
Horo. Kak ormewaer B.B. 3mup, cka3ku mns me-
TEH HACBIIICHBI MTOBTOPAMHU W AJUTHTEPAIIUSMH,
KOTOpPbIC 00JICrYaloT KaK BOCIPHUSATHE U 3alIOMHU-
HaHHUE CKa3KH, TaK M €€ MOCTPOCHHE, CBOJUMOE
K (opMyIie «ienHasi KOMIO3UIHS 1 TPOEKPaT-
HbIe MOBTOPBLI» [1]. XpOHOTON «IETCKOT0» TEK-
CTa OTMCUYCH IMO3TAIHBIM IICPEHYUCICHUCM OT-
JICBHBIX JIOKATBHO-TEMIIOPATIBHBIX OJIOKOB, YTO
0COOEHHO 3aMEeTHO IIPY MHOTOYHCIICHHBIX yKa3a-
HUSIX Ha OJHY U Ty JK€ MPOCTPAHCTBEHHYIO TOYKY.
BwMmecte ¢ Tem ee QuKCcaliu UMCIOT Pa3HYIO Bep-
Oanmmzanuio 1 00pa3yroT cBoeoOpasHbie pedepeH-
[UabHBIC IeTTOYKY. [IprMedaTensHo, 94TO B IIPO-
1ecce KOHCTPYHPOBaHUS pedepeHIUATbHBIX IIe-
MOYEK aBTOPBI peepUPYIOT K 3HAHHUSIM peOeHKa
1 OJHOBPEMEHHO TPAHCIHUPYIOT €My HOBYIO IS
Hero HH()OPMAIIHIO.

CTpyKTypUpPOBAaHHBIA XapaKTep XPOHOTOIA
«JIETCKOT'0» TEKCTa OOHAPYKHBACT THUITUYCCKUE
4epTHl, KOTOPHIE MOKHO MPOMIUTIOCTPHUPOBATH HA
MaTepuaine npousBeaeHnit A. Munaa (A. Milne)
“Winnie-the-Pooh” u “The House at Pooh Cor-
ner” [7]. OnuchIiBaeMbIe COOBITHS MMEIOT CBOCH
nokanu3anueit sec (forest). ABTop, yka3aB Ha UX
MIPOCTPAHCTBEHHBIH JIOKYC, BMECTE C TeM HH(pOp-
MHUpYET CBOETO ajpecara O TOM, 4TO JieC ObIBaeT
Ppa3HbIM, a TaK¥XKXE O TOM, YTO Yy KMUBOTHBIX B HEM
pasnuuHble Mecta obutanus. VHpopmaTuBHO-
ITO3HABATEbHBIA (KOTHUTUBHBIN) OJOK TEKCTa
cMeHsieTcst peepeHIATIBHBIM, IIPH TOM XPOHO-
TOIl KOHKPETU3UPYETCS B BUJIE Pa3IMYHBIX pede-
PEHIMANBHBIX [IenoYeK. Bepbanu3ars ux 3BeHb-
€B OCYIIECTBIIICTCS C HCIIOJIH30BAHNEM JIEKCHYe-
CKHAX CHHOHHMMOB. YIIOMHHAs, B YaCTHOCTH, Me-
CTO MPOXKMBAHUS OJHOIO W3 IMEPCOHAKCH, aB-
TOp HCIIONB3YeT APYTYIO JEKCUYECKYIO €INHH-
iy (wood): For it was in the Hundred Acre Wood
that Owl lived. B nanbHeiieM OH KOHKPETH3U-
pyeT MeCTO TMPOXKHBAHUS CBOETO IEPCOHAXKA,
TEM CaMbIM JaBas MOHATH ajpecary, 4To Ipo-
CTPaHCTBO Jieca HeogHopoaHo: Owl lived at The
Chestnuts... B xole nanbHeWIIero noBecTBOBa-
HUSL aBTOp emie 0oJjice KOHKPETU3UPYET XPOHO-
TOTI, OIIMPAsICh HAa 3HAHUS aJpecaTa: OH IIOMEIaeT
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CBOETO MEPCOHAXKA B XKUIUIIE, HIMEHYEMOE JIeK-
ceMoii fiouse, OTBIEKAsCH IPH 3TOM OT KOHKpET-
HBIX HOMUHAIIMI JKUJIHIIA )KUBOTHBIX: The near-
est house was Owl’s, and to Owl’s House in the
Hundred Acre Wood he made his way. Tem He Me-
Hee A. MuuH, MOBTOPSIsL, YTO COBA )KUBET B JIOME,
He 3a0bIBaeT YTOYHHUTb, YTO OHA JKHBET B JIECY:
the Hundred Acre Wood. B nanpHeiilem oH 3a-
KpBIBaeT pepepeHInaNbHYIO [IeT0uKy: Piglet was
comforted by this, and in a little while they were
knocking and ringing very cheerfully at Owl’s
door. Takum 00pa3oM aBTOp BBICTPAHBAET pede-
PEHIUATIBHYIO IETIOYKY, 10 CYTH COCTOSIIYIO M3
KOHKPETU3UPYIOLIMX JIPYT JIpyTa IOCIe10BaTeb-
HBIX YKa3aHH{ OJIHOTO U TOTO Ke JIoKyca: wood —
chestnuts — house — door.

Crnemyer OTMETHTh, 4TO IIMHA pedepeHIu-
QIBHBIX LIENOYEK JIAJIEKO HE BCErJa OJWHAKOBa,
MOCKOJIbKY B IPOLIECCE TEKCTOIOCTPOCHHUST aBTOP
MOXET OIyCKaTh HEKOTOPbIE U3 3BEHBEB, M10JIara-
SICh HA 3HAHMS CBOETO aJpecara WM MPeJoCTaB-
JISIs eMy TIPABO JIOMBICIINTH HEJJOCTAIOIINE 3BEHBS
camomy. Tak, Hanpumep, B ONMCaHUH MeCTa IPO-
’KMBaHHS APYTOTO I'epost IHUcaTelb epBOHAYAIb-
HO COO0IIaeT 0 TOM, YTO OH MPOXKHUBAET Ha Oepe-
ry. 3aTeM MOBTOPSICT JaHHBIA (DAKT U JIUIIb I10-
CJIe 9TOr0 KOHKPETH3MPYET MECTO IPOKHUBAHMS
CBOETO MepcoHaxa: ...when suddenly he came to
a sandy bank, and in the bank was a large hole.
“If I know anything about anything, that hole
means Rabbit,” said Pooh. B xone nanbHeiiiie-
IO MOBECTBOBAHUS aBTOP MPOJOJIKAET KOHKpE-
TU3UPOBATH XPOHOTOI, BHOBL 00pAIasich K JieK-
ceme house: He [Rabbit] came out of his house
and sniffed the warm spring morning as he won-
dered what he would do. YnioTpeGneHne 1ekceMbl
hole moxazarenbpHO, IIOCKOIBKY OHA, B OTIHMYHE OT
JIeKCeMBI Aouse, TIPSIMO COOTHOCHUTCS C SKUIJIUIIEM
JKMBOTHOTO, YTO IMOJKPEIUISETCS B TEKCTE KOr-
HUTUBHOU (hopmynoit hole means Rabbit. Takum
00pa3oM aBTOp BBICTpaMBaeT pedepeHIHATHHYIO
uenouky bank — hole — house, onyckas nepsoe
3BEHO LIEMH, IPEJICTABIsIoNIee Co00il JIOKYC TeK-
cra (forest/wood).

B aHanu3upyemMoMm IpOHM3BEICHUN BCTpeva-
I0TCSL pedepeHIMaIbHbIE LEMOYKH, COCTOSIIHE
13 MUHUMAJBHOI'O KOJIMYECTBA 3BEHbEB. Tak, Ha-
[pUMep, aBTOp MEePBOHAYAIBLHO COOOLIAET CBOE-
My ajpecaTy O TOM, YTO €ro IMEePCOHAXK IMPOKH-
Baer B Jecy: Winnie-the-Pooh lived in a forest...
B nanmpHeiimem oH qocTpanBacT pedepeHInaib-
HYIO L[ETIOYKY, KOHKPETU3UPYSI MECTO MPOKHUBa-
HUsSI JAHHOTO TIEPCOHAXKA, TIPH ITOM OMHPAsCh Ha
3HaHMs ajpecara: Pooh was sitting in his house
one day, counting his pots of honey... Takum 00-
pas3om, aBTOp OIyCKaeT BCE JPYrHe BO3MOXKHbIE



3BeHbsi B I1ernouke forest — house, wucmonb3ys
TOJIBKO J[BAa U3 HUX: caMoe 0000IIEHHOE U camoe
KOHKpETU3UpYIOLIee.

[TpuBeneHHbIe IPUMEPBI pedepeHIranbHbIX
L[EMOYeK ObUIH BHICTPOCHBI ABTOPOM JIMHEWHO, 10
MPHUHIUITY OT IIeJI0r0 K 4acTHOMY. OJTHAKO OTMe-
YCHBI ClIy4au, KOrga OH CTPOUT UX MO MNPOTHUBO-
MOJIO)KHOMY IIPUHIIMITY — OT YaCTHOTO K LIEJIOMY.
Hanpumep, aBTOp MepBOHAYAIBLHO COOOMIAET O
TOM, YTO KHJIUIIEM OJHOTO U3 MEPCOHAXKCH SIB-
JISIETCsl JIOM, 3aT€M II03TAlHO PACCKa3bIBAET, /e
MMEHHO 3TOT JIOM PACHOJIOKEH, MUCIIOJNb3Ys MPH
STOM TOBTOPBI, MMO3BOJISIONIAE aApecaTy Jydlle
MIPE/ICTaBUTh ceOe KIIHIIE JAHHOTO MEPCOHaXKA.
Pedepennmanbras Lernoyka npeBpamaercs, Ta-
KuM 00pa3oMm, B CBO€OOPa3HbIA 3aMKHYTBIA KPYT
(house —beech-tree — forest — house): The Piglet
lived in a very grand house in the middle of a
beech-tree, and the beech-tree was in the middle
of the forest, and the Piglet lived in the middle of
the house.

OrnuchIBas KHUJIHIIES YeJI0BEKa, KHUBYIICTO B
Jiecy, aBTOp Tak ke, KaKk M B CJy4YasiX C KHUBOT-
HBIMH, B Hayajie CBOEro0 IOBECTBOBAaHHs CO00-
[IaeT ajpecary MPUBBIYHYIO JJisi Hero HH(Op-
MAaIIMIO O TOM, YTO JIaHHBIN IIEPCOHAXK JKHUBET 3a
JIBEPBIO, U JIUILb 3aTeM HH(POPMHUPYET €ro O TOM,
YTO 3Ta JBEPHh HAXOAUTCS B Jiecy: So Winnie-the-
Pooh went round to his friend Christopher Robin,
who lived behind a green door in another part of
the Forest. B xo/ie najbHeHIIEro I0BECTBOBAHUS
aBTOp COOOILAET YUTATEI0 O TOM, YTO €ro Iep-
COHAX JKUBET B JIOME, MOCKOJIbKY UMEHHO O Ta-
KOM THIIE JKIJIHIA €T0 aJpecaT UMEeT MpeCcTaB-
JICHUC, IOBTOPSAA IPHU 3TOM, YTO 3TOT AOM, TEM
HE MeHee, HaxoauTcs B necy: Christopher Robin
lived at the very top of the Forest. It rained, and
it rained, and it rained, but the water couldn’t
come up to his house. OnHako 3areM oH HH(DOP-
MHpYET CBOETO ajpecara 0 TOM, YTO €ro Iepco-
HaX UMEET KUJIHIIE, He PUBBIYHOE JIUISL YeII0Be-
Ka: ...soon he came to the tree where Christopher
Robin lived. Coobriaemas aapecaty nHdopmarus
odopmisieTcst B rpaHunax pedepeHInabHOM 1ie-
mouku door — forest — house — tree.

[IpuBeneHHBIC MPUMEPHl  WILTIOCTPUPYIOT
cllyyau KOHCTPYHMPOBaHHUsSI aBTOpoM pedepeH-
LUAJIbHBIX [EM0YeK B FOPH30HTAIBLHOMN ILIOCKO-
CTH TEKCTa, KOTJA YKa3aHWsi KOHKPETHOW Ipo-
CTPaHCTBEHHOW TOYKH IOCIICAOBATEIFHO CMCHS-
10T Apyr npyra. OqHako pedepeHuuaibHbIe Lie-
MOYKH MOTYT BBICTPAUBATBHCS U 110 BEPTUKAIU U
0003HauaTh KOOPIUHATHEI OJHON W TOH K€ TPO-
CTPaHCTBCHHOW TOYKH B TPaHMIIAX BCETO TEKCTA.
Tak, HarpuMep, U3BECTHO, YTO [TIOBECTBOBAHUE B
UCCIIeyeMOM MPOU3BEACHHH HMEET CBOMM JIOKY-

MN3BECTUA BI'IIY

COM JieC, OJTHAKO aBTOpP JIEMOHCTPUPYET C MOMO-
IIBIO PA3IUYHBIX XaPAKTEPUCTHK, UTO JIEC UMEET
JIOCTaTOYHO OoJbine pasmepsl: 1) So Winnie-the-
Pooh went round to his friend Christopher Robin,
who lived behind a green door in another part
of the Forest; 2) Kanga and Roo were spending
a quiet afternoon in a sandy part of the Forest;
3) Roo and Tigger were getting on, because they
all lived together in a different part of the Forest.

Bmecte ¢ TeM KOHKpETH3alusi OT/AEIbHBIX
MPOCTPAHCTB JieCa MOXET IOKa3aThCs H3JIHII-
Heii, HO OHA, BUJIUMO, COOTBETCTBYET KOTHUTHB-
HOW TOTpeOHOCTH pebeHKa B HHPOPMAIIUH O TOM,
YTO KaXKIbIA U3 MEPCOHAXKEH KUBET B KOHKPET-
HOH yactH jieca. OO0 3TOM CBUIETEIBCTBYIOT He-
OJJHOKpATHbIC TIOBTOPBI HAa MPOTSHKEHUH BCETO
TEKCTa OJIHUX U TeX JKE KOOPIHHAT JKHJIMII pas-
JUYHBIX iepcoHaxeit: 1) Christopher Robin lived
at the very top of the Forest; 2) One fine day Pooh
had stumped up to the top of the Forest to see
if his friend Christopher Robin was interested in
Bears at all. Takum 006pa3oM aBTOpP OPUEHTHPY-
€T CBOEro ajipecara B paMKaxX XpPOHOTOMA IIENO0-
ro TEeKCTa, HEOJAHOKPATHO IMOBTOPSISI KOOP/HHA-
THI MECT IIPOKUBAHUS CBOMX repcoHaxeil: 1) The
Old Grey Donkey, Eeyore, stood by himself in a
thistly corner of the forest; 2) They came round
the corner, and there was Eeyore’s house, 3) So,
as he was just passing the Hundred Acre Wood,
he went inside to call on Owl, who lived there;
4) Pooh had wandered into the Hundred Acre
Wood, and was standing in front of what had once
been Owl’s House. OH BbICTpauBaeT pedepeHIn-
AJIbHbIE [[ETTOYKH 10 BEPTUKAIM TEKCTA, OPUSHTH-
pysi UUTATENs B IPOCTPAHCTBE.

PaccMoTpeB MpHUBEACHHBIE BBILIE IPUME-
pbl, MOXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO HCIOJIH30Ba-
HHE Pa3HOOOpPa3HbIX peepeHIHATBHBIX IIEMOYEK
MO3BOJISIET aBTOPY JETCKOrO TEKCTa TPAHCIIUPO-
BaTh aJIpecaTy HOBYIO HMH(POPMALIO 00 OKpyKa-
IOIIEM MHUpE B JIOCTYITHOI [u1st Hero gopme. BBo-
JIs1 B TKaHb CBOETO IOBECTBOBAaHUs pa3zHOOOpas-
HbIE 3BEHbsI pe()ePEHINAIBHBIX 1IETI0YEK, OH OITH-
paeTrcst Ha MMEIOLIMECs y aapecaTa OINpeieseH-
HbIe 3HaHHUI 00 OKpY’KAIOIIEeM MHpE, MPHU ITOM
UH(OPMHPYsSI €ro 0 HOBBIX OOBEKTAX OKpPYIKaro-
IIEr0 MUpPa WIIM XapaKTePUCTHKAX TAHHBIX 00b-
EKTOB.

B 3akiodeHre MOXXHO BEPHYTHCSI K MpHBE-
JICHHOMY BBIIIIe MOHATHIO peepeHTHON CcHTya-
[[H, OTMETUB, YTO BBIJCICHHbBIC pedepeHIInaIb-
HbIC LICMIOYKH MPEACTABISIIOT co00it uX BepOasb-
HBII Kapkac, MMEIOIINI sIBHOE CBOeoOpasue B
pa3HBIX THIIaX TEKCTa. B TOM, 4TO KacaeTcst «aeT-
CKOro» TCKCTa, CymECTBCHHO MOJIYEPKHYTDH BbI-
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COKHMI YPOBEHb HCIIOJIb30BAHMUS aBTOPAMU MeXa-
HHU3MOB pe(epeHInaIbHON TpaHchopManuy, 1mo-
380.]'151}01]1617[ HaxXOJUTb ONITUMAJILHBIC ITYTHU €000~
IIEHUS PeOEHKY TEKCTOBOI MH(POPMALIMH U ONITH-
MH3UPOBATh IMPOIECC €¢ KOTHUTHBHOW 00paboT-
K/ MaJEHbKUM YHUTATEIIEM.
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Chronotop of a fiction text for children
and cognitive foundations of constructing
it (based on the English language)

There is researched the category of chronotop

of child’s fiction texts at the intersection of two
sciences — text linguistics and cognitive linguistics.
The mentioned category is shown in the aspect of its
cognitive and referential nature.

Key words: child’s text, chronotop, referential chain,
cognitive, text construction.



